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MELLÉKLET  

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG 

[...] HATÁROZATTERVEZETE 

[…] 

az EGT-megállapodás IX. mellékletének (Pénzügyi szolgáltatások) módosításáról 

AZ EGT VEGYES BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásra (a továbbiakban: az EGT-

megállapodás) és különösen annak 98. cikkére, 

mivel: 

(1) A HL L, 2024/90275, 2024.5.2. által helyesbített, a kriptoeszközök piacairól, 

valamint az 1093/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet, továbbá a 2013/36/EU és 

az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 

európai parlamenti és tanácsi rendeletet1 bele kell foglalni az EGT-megállapodásba. 

(2) Az EFTA-államok – annak meghatározásakor, hogy mely országok szerepeljenek a 

nem együttműködő országok és területek jegyzékében a nemzeti jogszabályaikban – 

a lehető legnagyobb mértékben figyelembe veszik az adózási szempontból nem 

együttműködő országok és területek európai uniós jegyzékét. 

(3) Az EGT-megállapodás IX. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az EGT-megállapodás IX. melléklete a következőképpen módosul: 

1. Az EGT-megállapodás IX. melléklete a 31q. pont ((EU) 2022/2554 európai 

parlamenti és tanácsi rendelet) után a következő szöveggel egészül ki: 

„31r. 32023 R 1114: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/1114 rendelete 

(2023. május 31.) a kriptoeszközök piacairól, valamint az 1093/2010/EU és az 

1095/2010/EU rendelet, továbbá a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv 

módosításáról (HL L 150., 2023.6.9., 40. o.), helyesbítette: HL L, 2024/90275, 

2024.5.2. 

A rendelet rendelkezései e megállapodás alkalmazásában a következő 

kiigazításokkal értendők: 

(a) A megállapodás 1. jegyzőkönyvének rendelkezései ellenére és e 

megállapodás eltérő rendelkezése hiányában a »tagállam(ok)« és az 

»illetékes hatóságok« kifejezések úgy értendők, hogy a rendeletben 

szereplő jelentésük mellett az EFTA-államokat és azok illetékes 

hatóságait is magukban foglalják. 

                                                 
1 HL L 150., 2023.6.9., 40. o. 
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(b) E megállapodás eltérő rendelkezése hiányában az Európai 

Értékpapírpiaci Hatóság (ESMA), az Európai Bankhatóság (EBH), az 

Európai Központi Bank (EKB) és az EFTA Felügyeleti Hatóság – 

különösen mielőtt intézkedést tenne – együttműködést folytat, 

információcserét végez és konzultál egymással e rendelet 

alkalmazásában.  

(c) Az EBH-nak az 1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 9. 

cikkének (5) bekezdése és 19. cikke szerinti hatáskörére az e rendeletben 

történő hivatkozások az e melléklet 31g. pontjában meghatározott 

esetekben és 31g. pontjával összhangban az EFTA-államok tekintetében 

az EFTA Felügyeleti Hatóságra való hivatkozásként értendők. 

(d) Az ESMA-nak az 1095/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 

9. cikkének (5) bekezdése, 17. és 19. cikke szerinti hatáskörére az e 

rendeletben történő hivatkozások az e melléklet 31i. pontjában 

meghatározott esetekben és 31g. pontjával összhangban az EFTA-

államok tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóságra való hivatkozásként 

értendők.  

(e) Az EKB segíti az EFTA Felügyeleti Hatóságot az e rendelet 17. cikkének 

(5) bekezdése, 20. cikkének (5) bekezdése, 24. cikkének (2) bekezdése, 

24. cikkének (3) bekezdése és 25. cikkének (3) bekezdése szerinti 

vélemények kibocsátásával, valamint az e rendelet 22. cikkének (5) 

bekezdése szerinti becslések elkészítésével kapcsolatos feladatainak 

végrehajtásában. Az EKB és az EFTA Felügyeleti Hatóság közös 

álláspont kialakítására törekszik a vélemény tartalmával kapcsolatban.  

 Amennyiben nem sikerül közös álláspontot kialakítani, és az EKB nem 

ért egyet az EFTA Felügyeleti Hatóság véleményével vagy a becslésekre 

vonatkozó információkkal, eltérő véleményt nyújthat be az EGT Vegyes 

Bizottságnak. Ilyen esetben az EKB elnöke vagy az EFTA Felügyeleti 

Hatóság kollégiuma felkérheti a Szerződő Feleket arra, hogy az üggyel 

forduljanak az EGT Vegyes Bizottsághoz, amely azt az EGT-

megállapodás 111. cikke értelmében kezeli; a megállapodás intézkedései 

értelemszerűen alkalmazandók. E bekezdéstől eltérve, bármely Szerződő 

Fél az üggyel e megállapodás 5. vagy 111. cikke alapján saját 

kezdeményezésére bármikor az EGT Vegyes Bizottsághoz fordulhat. 

(f) A k), l), n), p) és q) kiigazítástól eltérve, az EKB a 17. cikk (5) 

bekezdése, a 20. cikk (5) bekezdése, a 24. cikk (2) bekezdése, a 24. cikk 

(3) bekezdése és a 25. cikk (3) bekezdése alapján véleményeket ad ki, és 

a 22. cikk (5) bekezdése szerint becsléseket nyújt be azon EGT-tag 

EFTA-államok illetékes hatóságainak, ahol az eszközalapú token az 

eurón alapul. Ilyen esetekben az EFTA Felügyeleti Hatóság nem ad ki 

véleményt. 

(g) Az EFTA Felügyeleti Hatóság 43. cikk (2) bekezdése, 44. cikk 

(3) bekezdése, 56. cikk (1) bekezdése, 57. cikk (3) bekezdése, 103. cikk 

(1) bekezdése, 104. cikk (1) bekezdése, 117. cikk, 122. cikk 

(1) bekezdése, 123. cikk (3) bekezdése, 124. cikk (5) bekezdése, 125. 

cikk, 130. cikk (1) bekezdése, 131. cikk (1) bekezdése, 132. cikk (1) 

bekezdése és 137. cikk (1) bekezdése szerinti határozatait, előzetes 

határozatait, kéréseit, határozat-visszavonásait és egyéb intézkedéseit az 
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adott esetben az EBH vagy az ESMA által saját kezdeményezésre vagy 

az EFTA Felügyeleti Hatóság kérésére készített tervezetek alapján 

indokolatlan késedelem nélkül el kell fogadni. 

(h) A rendeletben a nemzeti központi bankokra tett hivatkozások alatt 

Liechtenstein tekintetében a liechtensteini pénzügyminisztériumot kell 

érteni. 

(i) A 6. cikkben az »uniós jog vagy a nemzeti jogszabályok« szövegrész 

helyébe az »EGT-megállapodás rendelkezései vagy a nemzeti 

jogszabályok« szövegrész, a 19. cikkben az »uniós jog vagy a nemzeti 

jog« szövegrész helyébe az »EGT-megállapodás rendelkezései vagy a 

nemzeti jog« szövegrész, az 51. cikkben az »uniós jog vagy a nemzeti 

jogszabályok« szövegrész helyébe az »EGT-megállapodás rendelkezései 

vagy a nemzeti jogszabályok« szövegrész, a 67. cikkben az »uniós vagy a 

nemzeti joggal« szövegrész helyébe az »EGT-megállapodás 

rendelkezéseivel vagy a nemzeti joggal« szövegrész, a 98. cikkben az 

»uniós vagy nemzeti jogban« szövegrész helyébe az »EGT-megállapodás 

rendelkezéseiben vagy a nemzeti jogban« szövegrész, a 109. cikkben az 

»alkalmazandó uniós vagy nemzeti jogra« szövegrész helyébe az »EGT-

megállapodás vagy a nemzeti jog alkalmazandó rendelkezéseire« 

szövegrész, valamint a 128. cikkben az »a vonatkozó uniós vagy nemzeti 

jog« szövegrész helyébe az »az EGT-megállapodás vonatkozó 

rendelkezései vagy a vonatkozó nemzeti jog« szövegrész lép. 

(j) E rendelet 14. cikkének (1) bekezdésében az »a megfelelő uniós 

standardok« szövegrész helyébe az »az EGT-megállapodás szerinti 

megfelelő standardok«, valamint 34. cikkének (6) bekezdésében és V. 

mellékletének 33. pontjában az »a megfelelő uniós szabványok« 

szövegrész helyébe az »az EGT-megállapodás szerinti megfelelő 

szabványok« szövegrész lép. 

(k) A 17. cikk (5) bekezdésében: 

(i) az első albekezdés az »EKB-val« szó után az »és az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatósággal« 

szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a második és harmadik albekezdés az »EKB« szó után a »vagy 

adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül 

ki. 

(l) A 20. cikkben: 

(i) a (4) bekezdés az »EKB-nak« szó után az »és az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóságnak« 

szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az (5) bekezdés az »EKB« szó után a »vagy adott esetben az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(m) A 21. cikk (4) bekezdése az »EKB« szó után a »vagy adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(n) A 22. cikk (5) bekezdése az »EKB« szó után a »vagy az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki. 
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(o) A 23. cikk (2) bekezdése az »EKB« szó után a »vagy adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(p) A 24. cikk (2) és (3) bekezdése az »EKB« szó után a »vagy adott esetben 

az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(q) A 25. cikkben: 

(i) a (3) bekezdés első albekezdése az »EKB-val« szó után az »és az 

EFTA-államok illetékes hatóságai tekintetében az EFTA 

Felügyeleti Hatósággal« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a (3) bekezdés második albekezdése és a (4) bekezdés az »EKB« 

szó után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki. 

(r) A 43. cikk (2), (6) és (7) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a 

valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott 

eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki. 

(s) A 43. cikk (4) bekezdése az »EKB-t« szó után az »és az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóságot« 

szövegrésszel egészül ki. 

(t) A 43. cikk (5) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki:  

 »Az EFTA-államok tekintetében, ha az EFTA Felügyeleti Hatóság arra a 

következtetésre jut, hogy egy eszközalapú token a (2) bekezdéssel 

összhangban teljesíti az (1) bekezdésben meghatározott kritériumokat, az 

EBH az eszközalapú token jelentős eszközalapú tokenként való 

minősítésére irányuló határozattervezetet készít, és ezt a 

határozattervezetet megküldi az említett eszközalapú token 

kibocsátójának, a kibocsátó székhelye szerinti EFTA-állam illetékes 

hatóságának, az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak, valamint a 

(4) bekezdés második albekezdésében említett esetekben az érintett EGT-

állam központi bankjának. 

 Az ilyen eszközalapú tokenek kibocsátóinak, az illetékes hatóságoknak, 

az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak és adott esetben az 

érintett EGT-állam központi bankjának az EBA határozattervezete 

megküldésének időpontjától számítva 20 munkanap áll rendelkezésükre 

arra, hogy írásban észrevételeket és megjegyzéseket nyújtsanak be. Az 

EBH megfelelően figyelembe veszi az említett észrevételeket, mielőtt a 

(6) bekezdés szerint határozattervezetet készít az EFTA Felügyeleti 

Hatóság számára.« 

(u) A 43. cikk (8) bekezdésében: 

(i) az első albekezdés az »EBH« szó után a »vagy – a valamely EFTA-

államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a bekezdés a következő albekezdésekkel egészül ki: 

 »Az EFTA-államok tekintetében, ha az EFTA Felügyeleti Hatóság 

arra a következtetésre jut, hogy bizonyos eszközalapú tokenek már 
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nem teljesítik az (1) bekezdésben meghatározott kritériumokat a (2) 

bekezdéssel összhangban, az EBH az eszközalapú tokenek jelentős 

eszközalapú tokenként való minősítésének a továbbiakban való 

megszüntetésére irányuló határozattervezetet készít, és ezt a 

határozattervezetet megküldi az említett eszközalapú tokenek 

kibocsátóinak, a kibocsátó székhelye szerinti EFTA-állam illetékes 

hatóságának, az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak, 

valamint a (4) bekezdés második albekezdésében említett 

esetekben az érintett EGT-állam központi bankjának. 

 Az ilyen eszközalapú tokenek kibocsátóinak, illetékes 

hatóságaiknak, az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak és 

adott esetben az érintett EGT-állam központi bankjának az EBA 

határozattervezete megküldésének időpontjától számítva 

20 munkanap áll rendelkezésükre arra, hogy írásban észrevételeket 

és megjegyzéseket nyújtsanak be. Az EBH megfelelően figyelembe 

veszi az említett észrevételeket, mielőtt a (9) bekezdés szerint 

határozattervezetet készít az EFTA Felügyeleti Hatóság számára.« 

(v) A 43. cikk (9) és (10) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a 

valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel, valamint az »EBH-ról« szó után a »vagy – a valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóságról« 

szövegrésszel egészül ki. 

(w) A 44. cikk (1) bekezdése az »EKB-t« szó után az »és az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóságot« 

szövegrésszel egészül ki.  

(x) A 44. cikk (2) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

 »Az EFTA-államok tekintetében, az EBH az e cikk (1) bekezdésében 

említett értesítéstől számított 20 munkanapon belül határozattervezetet 

készít, amely tartalmazza az üzleti terv alapján alkotott véleményét arról, 

hogy az eszközalapú token teljesít-e vagy valószínűleg teljesíteni fog-e 

legalább hármat a 43. cikk (1) bekezdésében meghatározott kritériumok 

közül, és erről a határozattervezetről értesíti az adott eszközalapú token 

kibocsátóját, a kibocsátó székhelye szerinti EFTA-állam illetékes 

hatóságát, az EFTA Felügyeleti Hatóságot és a kérelmező kibocsátó 

székhelye szerinti EFTA-állam központi bankját, valamint a 43. cikk (4) 

bekezdésének második albekezdésében említett esetekben az EKB-t vagy 

az érintett EGT-állam központi bankját. 

 Az ilyen eszközalapú tokenek kibocsátói illetékes hatóságainak, az EFTA 

Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak és adott esetben az érintett EGT-

állam központi bankjának az említett határozattervezetről szóló értesítés 

időpontjától számítva 20 munkanap áll rendelkezésükre arra, hogy 

írásban észrevételeket és megjegyzéseket nyújtsanak be. Az EBH 

megfelelően figyelembe veszi az említett észrevételeket, mielőtt a (3) 

bekezdés szerint határozattervezetet készít az EFTA Felügyeleti Hatóság 

számára.« 
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(y) A 44. cikk (3) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott eszközalapú 

tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel 

egészül ki. 

(z) A 44. cikk (4) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel, valamint az »EBH-ra« szó után a »vagy – a valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóságra« 

szövegrésszel egészül ki. 

(za) A 45. cikk (4) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a jelentős 

eszközalapú tokenek valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátói 

tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(zb) Az 56. cikk (1), (5) és (6) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a 

valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott 

elektronikuspénz-tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel, valamint az »EBH-ra« szó után a »vagy – a valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott elektronikuspénz-

tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóságra« szövegrésszel 

egészül ki. 

(zc) A 56. cikk (3) bekezdése az »EKB-t« szó után az »és az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóságot« 

szövegrésszel egészül ki. 

(zd) Az 56. cikk (4) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 

 »Az EFTA-államok tekintetében, ha az EFTA Felügyeleti Hatóság arra a 

következtetésre jut, hogy egy elektronikuspénz-token e cikk (1) 

bekezdésével összhangban teljesíti a 43. cikk (1) bekezdésében 

meghatározott kritériumokat, az EBH az elektronikuspénz-token jelentős 

elektronikuspénz-tokenként való minősítésére irányuló 

határozattervezetet készít, és erről a határozattervezetről értesíti az 

elektronikuspénz-token kibocsátóját, a kibocsátó székhelye szerinti 

EFTA-állam illetékes hatóságát, az EFTA Felügyeleti Hatóságot, az 

EKB-t, valamint a (3) bekezdés második albekezdésében említett 

esetekben az érintett EGT-állam központi bankját. 

 Az ilyen elektronikuspénz-tokenek kibocsátóinak, az illetékes 

hatóságoknak, az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak és adott 

esetben az érintett EGT-állam központi bankjának az említett 

határozattervezet megküldésének időpontjától számítva 20 munkanap áll 

rendelkezésükre arra, hogy írásban észrevételeket és megjegyzéseket 

nyújtsanak be. Az EBH megfelelően figyelembe veszi az említett 

észrevételeket, mielőtt az (5) bekezdés szerint határozattervezetet készít 

az EFTA Felügyeleti Hatóság számára.« 

(ze) Az 56. cikk (7) bekezdése az »EBH-ra« szó után a »vagy adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatóságra« szövegrésszel, valamint az »EBH-t« szó 

után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóságot« 

szövegrésszel egészül ki. 
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(zf) Az 56. cikk (8) bekezdésében: 

(i) az első albekezdés az »EBH« szó után a »vagy – a valamely EFTA-

államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

elektronikuspénz-tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a bekezdés a következő albekezdésekkel egészül ki: 

 »Az EFTA-államok tekintetében, ha az EFTA Felügyeleti Hatóság 

arra a következtetésre jut, hogy bizonyos elektronikuspénz-tokenek 

már nem teljesítik a 43. cikk (1) bekezdésében meghatározott 

kritériumokat e cikk (1) bekezdésével összhangban, az EBH az 

elektronikuspénz-token jelentősként való minősítésének a 

továbbiakban való megszüntetésére irányuló határozattervezetet 

készít, és erről a határozattervezetről értesíti az elektronikuspénz-

token kibocsátóját, a kibocsátó székhelye szerinti EFTA-állam 

illetékes hatóságát, az EFTA Felügyeleti Hatóságot, az EKB-t, 

valamint a (3) bekezdés második albekezdésében említett 

esetekben az EKB-t vagy az érintett EGT-állam központi bankját. 

 Az ilyen elektronikuspénz-tokenek kibocsátóinak, az illetékes 

hatóságoknak, az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak és az 

érintett EGT-állam központi bankjának az EBH határozattervezete 

megküldésének időpontjától számítva 20 munkanap áll 

rendelkezésükre arra, hogy írásban észrevételeket és 

megjegyzéseket nyújtsanak be. Az EBH megfelelően figyelembe 

veszi az említett észrevételeket, mielőtt a (9) bekezdés szerint 

határozattervezetet készít az EFTA Felügyeleti Hatóság számára.« 

(zg) Az 56. cikk (9) és (10) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a 

valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

elektronikuspénz-tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel, valamint az »EBH-ról« szó után a »vagy – a valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott jelentős 

elektronikuspénz-tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti 

Hatóságról« szövegrésszel egészül ki. 

(zh) Az 57. cikkben: 

(i) a (1) bekezdés az »EKB-nak« szó után az »és az EFTA-államok 

illetékes hatóságai tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóságnak« 

szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a (2) bekezdés a következő albekezdésekkel egészül ki: 

 »Az EFTA-államok tekintetében, az EBH az e cikk (1) 

bekezdésében említett értesítéstől számított 20 munkanapon belül 

határozattervezetet készít, amely tartalmazza a kibocsátó üzleti 

terve alapján alkotott véleményét arról, hogy az elektronikuspénz-

token teljesít-e vagy várhatóan teljesíteni fog-e legalább hármat a 

43. cikk (1) bekezdésében meghatározott kritériumok közül, és 

erről a határozattervezetről értesíti az adott elektronikuspénz-token 

kibocsátóját, a kibocsátó székhelye szerinti EFTA-állam illetékes 

hatóságát, az EFTA Felügyeleti Hatóságot, az EKB-t, valamint az 
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56. cikk (3) bekezdésének második albekezdésében említett 

esetekben az érintett EGT-állam központi bankját. 

 Az ilyen elektronikuspénz-tokenek kibocsátói illetékes 

hatóságainak, az EFTA Felügyeleti Hatóságnak, az EKB-nak és 

adott esetben az érintett EGT-állam központi bankjának az említett 

határozattervezetről szóló értesítés időpontjától számítva 

20 munkanap áll rendelkezésükre arra, hogy írásban észrevételeket 

és megjegyzéseket nyújtsanak be. Az EBH megfelelően figyelembe 

veszi az említett észrevételeket, mielőtt a (3) bekezdés szerint 

határozattervezetet készít az EFTA Felügyeleti Hatóság számára.« 

(iii) a (3) bekezdés az »EBH« szó után a »vagy – a valamely EFTA-

államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott elektronikuspénz-

tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki; 

(iv) a (4) bekezdés az »EBH« szó után az »vagy az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(v) a (4) bekezdés az »EBH-ra« szó után a »vagy – valamely jelentős 

elektronikuspénz-token kibocsátói tekintetében – az EFTA 

Felügyeleti Hatóságra« szövegrésszel egészül ki; 

(vi) az (5) bekezdés az »EBH-ra« szó után a »vagy adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatóságra« szövegrésszel, valamint az »EBH-t« 

szó után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóságot« 

szövegrésszel egészül ki. 

(zi) Az 59. cikk (2) bekezdésében a második mondat helyébe a következő 

szöveg lép: 

 »Tényleges ügyvezetésük helyének az EGT-ben kell lennie, és legalább 

az igazgatók egyikének az EGT-ben vagy Svájcban lakóhellyel kell 

rendelkeznie.« 

(zj) A 73. cikk (1) bekezdésében az »Unió adatvédelmi normáinak« 

szövegrész helyébe az »EGT-megállapodás szerinti adatvédelmi 

normáknak« szövegrész lép. 

(zk) A 95. cikkben: 

(i) az (1) bekezdés az »ESMA-nak« szó után az »és az EFTA 

Felügyeleti Hatóságnak« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a (4) bekezdés az »az EBH-t és az ESMA-t« szövegrész után az »és 

– amennyiben valamely EFTA-állam illetékes hatósága érintett – az 

EFTA Felügyeleti Hatóságot« szövegrésszel egészül ki; 

(iii) az (5) bekezdés az »ESMA« és az »EBH« szó után a »vagy 

valamely EFTA-államban végzett ellenőrzés vagy vizsgálat 

tekintetében az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül 

ki.  

(zl) A 100. cikkben az »uniós vagy nemzeti jogalkotási aktus« szövegrész 

helyébe az »az EGT-megállapodásban szereplő rendelkezés vagy nemzeti 

jogalkotási aktus« szövegrész lép. 
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(zm) A 103., 104. és 105. cikkben az »uniós jog« szövegrész helyébe az 

»EGT-megállapodás« szövegrész lép. 

(zn) A 103. cikk (1)–(7) bekezdése az »ESMA« szó után a »vagy adott 

esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(zo) A 104. cikk (1)–(7) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy adott esetben 

az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(zp) A 110. cikkben: 

(i) a (4) bekezdés a »saját kezdeményezésére megállapította« 

szövegrész után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti 

Hatóság megállapította« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az (5) bekezdés az »ESMA« szó után a »vagy adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(zq) A 111. cikkben: 

(i) az (1) bekezdésben a »2024. június 30-ig« szövegrész alatt az 

EFTA-államok tekintetében a »2025. június 30-ig« szövegrész 

értendő; 

(ii) a (3) bekezdésben az »uniós számviteli jogszabályok« szövegrész 

helyébe az »EGT-megállapodás számvitelre vonatkozó 

rendelkezései« szöveg lép. 

(zr) A 117. cikkben: 

(i) az (1) bekezdés első albekezdése az »EBH« szó után a »vagy – a 

valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátó által kibocsátott 

jelentős eszközalapú tokenek tekintetében – az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az (1) bekezdés második albekezdése, valamint a (3), (4) és 

(5) bekezdés az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(zs) A 119. cikk (2) bekezdése: 

(i) a következő ponttal egészül ki: 

 »n) az EFTA Felügyeleti Hatóság.«; 

(ii) a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Az EFTA Felügyeleti Hatóság kollégiumokban való részvétele a 

jelentős eszközalapú tokenek vagy jelentős elektronikuspénz-

tokenek EFTA-államokon kívül letelepedett kibocsátóit érintő 

esetekben önkéntes alapon történik.« 

(zt) A 120. cikk az »EBH-ról« szó után a »vagy adott esetben az EFTA 

Felügyeleti Hatóságról« szövegrésszel, valamint az »EBH« szó után a 

»vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel 

egészül ki. 

(zu) A 121. cikk az »EBH-ra« szó után a »vagy az EFTA Felügyeleti 

Hatóságra« szövegrésszel, valamint az »EBH« szó után a »vagy az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 
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(zv) A 122. cikkben: 

(i) a szöveg az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a (3) bekezdés g) pontja az EFTA-államok tekintetében a 

következőképpen értendő: 

 »meg kell jelölnie azon jogot, hogy – az EFTA-államok közötti, 

Felügyeleti Hatóság és Bíróság létrehozásáról szóló megállapodás 

36. cikkével összhangban – a határozat felülvizsgáltatható az 

EFTA-Bírósággal.« 

(zw) A 123. cikkben: 

(i) az (1) bekezdés az »EBH« szó után a »vagy – a valamely EFTA-

államban letelepedett, vizsgálat által érintett kibocsátó esetében – 

az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az (1) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Az EBH tisztviselői és az EBH által felhatalmazott más 

személyek jogosultak az EFTA Felügyeleti Hatóságnak az e cikk 

szerinti feladatai ellátásában segítséget nyújtani, valamint az EBH 

kérésére a vizsgálatokban részt venni.«; 

(iii) a (2), (3), (4), (5) és (6) bekezdésben az EFTA-államok 

tekintetében az »EBH« szó alatt az »EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrész, valamint a (7) bekezdés első mondatában az EFTA-

államok tekintetében az »EBH-tól« szó alatt az »EFTA Felügyeleti 

Hatóságtól« szövegrész értendő; 

(iv) a (3) bekezdés második mondata az EFTA-államok tekintetében a 

következőképpen értendő: 

 »A határozatban fel kell tüntetni a vizsgálat tárgyát és célját, a 132. 

cikkben előírt kényszerítő bírságokat, valamint a határozatnak az 

EFTA-államok közötti, Felügyeleti Hatóság és Bíróság 

létrehozásáról szóló megállapodás 36. cikke értelmében az EFTA-

Bírósággal való felülvizsgáltatására vonatkozó jogot.«; 

(v) a (7) bekezdés második mondatában az EFTA-államok tekintetében 

az »EBH irataiban« szövegrész alatt az »EBH és az EFTA 

Felügyeleti Hatóság irataiban« szövegrész értendő;  

(vi) a (7) bekezdés harmadik mondata az EFTA-államok tekintetében a 

következőképpen értendő: 

 »Az EFTA Felügyeleti Hatóság határozatának jogszerűségét 

kizárólag az EFTA-Bíróság vizsgálhatja felül az EFTA-államok 

közötti, Felügyeleti Hatóság és Bíróság létrehozásáról szóló 

megállapodásnak megfelelően.« 

(zx) A 124. cikk: 

(i) (1) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – valamely EFTA-

államban letelepedett kibocsátó esetében – az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 
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 »Az EFTA Felügyeleti Hatóság az e cikk értelmében megszerzett 

információt indokolatlan késedelem nélkül továbbítja az ESMA-

nak.«; 

(iii) (2)–(10) bekezdésében az EFTA-államok tekintetében az »EBH« 

szó alatt az »EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrész, valamint a 

(11) bekezdés első mondatában az EFTA-államok tekintetében az 

»EBH-tól« szó alatt az »EFTA Felügyeleti Hatóságtól« szövegrész 

értendő; 

(iv) (2) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki:  

 »Az EBH tisztviselői és az EBH által felhatalmazott más 

személyek jogosultak az EFTA Felügyeleti Hatóságnak az e cikk 

szerinti feladatai ellátásában segítséget nyújtani, valamint az EBH 

kérésére a helyszíni ellenőrzésekben részt venni.«; 

(v)  (5) bekezdésének második mondata az EFTA-államok tekintetében 

a következőképpen értendő:  

 »A határozatban fel kell tüntetni az ellenőrzés tárgyát és célját, meg 

kell határozni az ellenőrzés megkezdésének időpontját, valamint 

utalni kell a 132. cikkben előírt kényszerítő bírságra és azon jogra, 

hogy a határozat az EFTA-államok közötti, Felügyeleti Hatóság és 

Bíróság létrehozásáról szóló megállapodás 36. cikke értelmében az 

EFTA-Bírósággal felülvizsgáltatható.«; 

(vi) (11) bekezdésének második mondatában az EFTA-államok 

tekintetében az »EBH irataiban« szövegrész alatt az »EBH és az 

EFTA Felügyeleti Hatóság irataiban« szövegrész értendő;  

(vii) (11) bekezdésének harmadik mondata az EFTA-államok 

tekintetében a következőképpen értendő: 

 »Az EFTA Felügyeleti Hatóság határozatának jogszerűségét 

kizárólag az EFTA-Bíróság vizsgálhatja felül az EFTA-államok 

közötti, Felügyeleti Hatóság és Bíróság létrehozásáról szóló 

megállapodásnak megfelelően.« 

(zy) A 125. cikk: 

(i) az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az »EBH-nak« szó után az », valamint az EFTA Felügyeleti 

Hatóságnak« szövegrésszel egészül ki. 

(zz) A 128. cikk az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki. 

(zza) A 129. cikk: 

(i) az »EBH-ra« szó után az », az EFTA Felügyeleti Hatóságra« 

szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az »EBH-nak« szó után az », az EFTA Felügyeleti Hatóságnak« 

szövegrésszel egészül ki; 

(iii) az »EBH« szó után a »vagy az EFTA Felügyeleti Hatóság« 

szövegrésszel egészül ki. 
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(zzb) A 130. cikk: 

(i) (1) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – valamely EFTA-

államban letelepedett, jelentős eszközalapú token kibocsátója 

esetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) (2) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy – valamely EFTA-

államban letelepedett, jelentős elektronikuspénz-token kibocsátója 

esetében – az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(iii) (3) bekezdésében az EFTA-államok tekintetében az »EBH« alatt az 

»EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrész, valamint az »EBH-val« 

szó alatt az »EFTA Felügyeleti Hatósággal« szövegrész értendő; 

(iv) (4) és (5) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(v) (6) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Az EFTA Felügyeleti Hatóság indokolatlan késedelem nélkül 

értesíti a jogsértésért felelős, jelentős eszközalapú token valamely 

EFTA-államban letelepedett kibocsátóját vagy jelentős 

elektronikuspénz-token valamely EFTA-államban letelepedett 

kibocsátóját az (1) és (2) bekezdés alapján hozott intézkedésekről, 

és tájékoztatja ezekről az intézkedésekről az illetékes hatóságokat, 

az EBH-t és a Bizottságot. Az EBH és az EFTA Felügyeleti 

Hatóság a határozat elfogadásának időpontjától számított 10 

munkanapon belül minden ilyen határozatot közzétesz a honlapján, 

kivéve, ha a közzététel súlyosan veszélyeztetné a pénzügyi 

stabilitást vagy aránytalan kárt okozna az érintett feleknek. Az 

ilyen közzététel nem tartalmazhat személyes adatokat.«; 

(vi) (7) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Az EFTA Felügyeleti Hatóság (6) bekezdésben említett 

határozatainak az EBH és az EFTA Felügyeleti Hatóság általi 

közzététele tartalmazza a következőket: 

a) annak megerősítése, hogy a jogsértésért felelős személy 

jogosult a határozat EFTA-Bíróság általi felülvizsgálatára; 

b) adott esetben a felülvizsgálati kérelem benyújtásának 

megerősítése és annak közlése, hogy a felülvizsgálatnak 

nincs halasztó hatálya; 

c) annak közlése, hogy az EFTA-Bíróság az EFTA-államok 

közötti, Felügyeleti Hatóság és Bíróság létrehozásáról szóló 

megállapodás 40. cikkével összhangban felfüggesztheti a 

vitatott határozat alkalmazását.« 

(zzc)  A 131. cikkben: 

(i) az (1) bekezdés az »EBH« szó után a »vagy – valamely EFTA-

államban letelepedett, jelentős eszközalapú token vagy jelentős 

elektronikuspénz-token kibocsátója esetében – az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 
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(ii) a (2) bekezdés az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(iii) a (2) bekezdés az »EBH-val« szó után az »és adott esetben az 

EFTA Felügyeleti Hatósággal« szövegrésszel egészül ki. 

(zzd) A 132. cikk: 

(i) az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) az »EBH kényszerítő bírságot kiszabó határozatában« szövegrész 

után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság 

kényszerítő bírságot kiszabó határozatában« szövegrésszel, 

valamint az »EBH határozatáról« szövegrész után a »vagy adott 

esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság határozatáról« szövegrésszel 

egészül ki. 

(zze)  A 133. cikkben: 

(i) az (1) bekezdés az »EBH« szó után az »és az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a (4) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki:  

 »Az EFTA-államok Állandó Bizottsága meghatározza az EFTA 

Felügyeleti Hatóság által beszedett pénzbírságok és kényszerítő 

bírságok összegének allokálását.«; 

(iii) az (5) bekezdés a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Amennyiben a pénzbírság vagy kényszerítő bírság kiszabásának 

mellőzéséről szóló határozatot az EFTA Felügyeleti Hatóság hozza 

meg, erről tájékoztatja az EFTA-államok Állandó Bizottságát és az 

érintett EFTA-állam illetékes hatóságait, valamint megindokolja 

döntését.« 

(zzf) A 134. cikk: 

(i) (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Amennyiben az EFTA Felügyeleti Hatóság a 117. cikk szerinti 

felügyeleti feladatainak ellátása során azt állapítja meg, hogy 

egyértelmű és bizonyítható okkal feltételezhető az V. vagy VI. 

mellékletben felsorolt jogsértés elkövetése, vagy hogy jogsértést 

fognak elkövetni, az EBH-val folytatott konzultációt követően az 

EFTA Felügyeleti Hatóságon belül független vizsgálatvezetőt jelöl 

ki az ügy vizsgálatára. A vizsgálatvezető nem vehet részt, és a 

múltban sem vehetett részt sem közvetlenül, sem közvetve az 

érintett jelentős eszközalapú tokenek kibocsátóinak vagy jelentős 

elektronikuspénz-tokenek kibocsátóinak felügyeletében, és 

feladatait az EFTA Felügyeleti Hatóság kollégiumától és az EBH-

tól függetlenül látja el.«; 

(ii) (4), (5) és (7) bekezdése az EFTA-államok tekintetében az »EBH« 

szó után az »és az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel, 

valamint az »EBH-nak« szó után az »és az EFTA Felügyeleti 

Hatóságnak« szövegrésszel egészül ki; 
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(iii) (7) és (9) bekezdése az »EBH« szó után a »vagy az EFTA 

Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(iv) (8) bekezdésében az EFTA-államok tekintetében a »135. cikk 

szerinti meghallgatását követően« szövegrész utáni szöveg a 

következőképpen értendő:  

 »az EFTA Felügyeleti Hatóság határoz arról, hogy a vizsgálat által 

érintett jelentős eszközalapú token kibocsátója vagy a jelentős 

elektronikuspénz-token kibocsátója elkövette-e az V. vagy a VI. 

mellékletben felsorolt jogsértés valamelyikét, és amennyiben igen, 

a 130. cikknek megfelelően felügyeleti intézkedést hoz, vagy a 131. 

cikknek megfelelően pénzbírságot szab ki. 

 Az EFTA Felügyeleti Hatóság az EBH rendelkezésére bocsát 

minden olyan információt és iratot, amely az e bekezdés szerinti 

kötelezettségeinek teljesítéséhez szükséges.«; 

(v) (11) bekezdésében az EFTA-államok tekintetében az »EBH« szó 

alatt az »EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrész értendő. 

A 135. cikk:  

(i) (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki:  

 »A 130., 131. vagy 132. cikk szerinti, az EFTA Felügyeleti 

Hatóság számára készítendő bármilyen tervezet elkészítése előtt az 

EBH meghallgatási lehetőséget biztosít a vizsgálat alá vont 

személyek számára megállapításai tekintetében. Az EBH csak 

olyan megállapításokra alapozhatja tervezeteit, amelyekkel 

kapcsolatban a vizsgálat alá vont személyeknek lehetőségük volt 

észrevételt tenni. 

 Az EFTA Felügyeleti Hatóság a 130., 131. vagy 132. cikk szerinti 

határozatait csak olyan megállapításokra alapozhatja, amelyekkel 

kapcsolatban a vizsgálat alá vont személyeknek lehetőségük volt 

észrevételt tenni.«; 

(ii) (2) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

 »Az (1) bekezdés második és harmadik albekezdése nem 

alkalmazandó, ha sürgős intézkedésre van szükség a pénzügyi 

stabilitást vagy a kriptoeszközök birtokosait, különösen a lakossági 

birtokosokat fenyegető súlyos és közvetlen veszély elhárítása 

érdekében. Ilyen esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság ideiglenes 

határozatot fogadhat el, és a határozathozatalt követően a lehető 

leghamarabb biztosítania kell a meghallgatási lehetőséget az 

érintett személyek számára.«; 

(iii) (3) bekezdésében az »EBH ügyiratába« szövegrész helyébe az 

»EBH és az EFTA Felügyeleti Hatóság ügyiratába« szövegrész lép; 

(iv) (3) bekezdésében az »EBH belső előkészítő dokumentumaira« 

szövegrész helyébe az »EBH és az EFTA Felügyeleti Hatóság 

belső előkészítő dokumentumaira« szövegrész lép. 

(zzh) A 137. cikk (1) bekezdése a következő albekezdésekkel egészül ki: 
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 »A jelentős eszközalapú tokenek valamely EFTA-államban 

letelepedett kibocsátói és a jelentős elektronikuspénz-tokenek 

valamely EFTA-államban letelepedett kibocsátói tekintetében a 

díjakat az EFTA Felügyeleti Hatóság ugyanolyan alapon számítja 

fel, mint a jelentős eszközalapú tokenek más kibocsátóinak és a 

jelentős elektronikuspénz-tokenek kibocsátóinak e rendelettel és a 

(3) bekezdésben említett felhatalmazáson alapuló bizottsági jogi 

aktussal összhangban felszámított díjakat. 

 Az EFTA Felügyeleti Hatóság által e bekezdés értelmében 

beszedett összegeket indokolatlan késedelem nélkül továbbítani 

kell az EBH számára.« 

(zzi) A 138. cikk: 

(i) az »EBH« szó után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti 

Hatóság« szövegrésszel egészül ki; 

(ii) a következő bekezdéssel egészül ki:  

 »(5) Valamely feladat átruházását megelőzően az EFTA 

Felügyeleti Hatóság és az EBH konzultációt folytat egymással.« 

(zzj) A 149. cikk: 

(i) (1) bekezdése a »huszadik napon« szövegrész után az »vagy a 

nemzeti jog értelmében meghatározott, a [éééé/hh/nn]-i [...] EGT 

vegyes bizottsági határozat (e határozat) hatálybalépését követő 

naptól számított 12 hónapon belüli időpontban« szövegrésszel 

egészül ki; 

(ii) (2) bekezdésében a »2024. december 30-tól« szövegrész alatt az »a 

[éééé/hh/nn]-i [...] EGT vegyes bizottsági határozat (e határozat) 

hatálybalépésétől vagy a nemzeti jog értelmében meghatározott, a 

[éééé/hh/nn]-i [...] EGT vegyes bizottsági határozat (e határozat) 

hatálybalépését követő naptól számított 12 hónapon belüli 

időponttól« szövegrész értendő; 

(iii) (3) és (4) bekezdése az EFTA-államok tekintetében nem 

alkalmazandó. 

(zzk) Az V. melléklet 76. pontja és a VI. melléklet 35. pontja az »EBH« szó 

után a »vagy adott esetben az EFTA Felügyeleti Hatóság« szövegrésszel 

egészül ki.” 

2. Az EGT-megállapodás IX. mellékletének 14. pontja (2013/36/EU európai parlamenti 

és tanácsi irányelv), 31g. pontja (1093/2010/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendelet) és 31i. pontja (1095/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) a 

következő franciabekezdéssel egészül ki: 

„– 32023 R 1114: Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/1114 rendelete 

(2023. május 31.) (HL L 150., 2023.6.9., 40. o.), helyesbítette: HL L, 

2024/90275, 2024.5.2.” 
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2. cikk 

A HL L, 2024/90275, 2024.5.2. által helyesbített (EU) 2023/1114 rendeletnek az Európai 

Unió Hivatalos Lapja EGT-kiegészítésében közzéteendő izlandi és norvég nyelvű szövege 

hiteles. 

3. cikk 

Ez a határozat az azt követő tizennegyedik napon lép hatályba, amikor az EGT-megállapodás 

103. cikkének (1) bekezdésében előírt utolsó bejelentést megtették*. 

4. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjának EGT-re vonatkozó részében és EGT-

kiegészítésében is ki kell hirdetni. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 az EGT Vegyes Bizottság részéről 

 az elnök 

  

 

 

 az EGT Vegyes Bizottság 

 titkárai 

  

 

                                                 
* [Alkotmányos követelmények fennállását nem jelezték.] [Alkotmányos követelmények fennállását 

jelezték.] 
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